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Intended use:

This nebuliser is an aerosol therapy system suitable for domestic
use.

This nebuliser is designed for the production of compressed air to
operate a nebuliser kit for the production of medical aerosol for
respiratory disorders.

Patient population: The device is intended for use with children
from 2 years old, adolescent and adult patients.

Intended users: The use of the device does not require a specific
knowledge or professional ability. The patient is the intended oper-
ator except in case of child and patient that required special assis-
tance.

Dear Customer,

This device has been specifically designed to make treatment
more pleasant for children, whilst ensuring all the quality and
safety standards of Microlife products.

If you have any questions, problems or want to order spare parts
please contact your local Microlife-Customer Service. Your dealer
or pharmacy will be able to give you the address of the Microlife
dealer in your country. Alternatively, visit the internet at
www.microlife.com where you will find a wealth of invaluable infor-
mation on our products.

Stay healthy — Microlife AG!

1. Explanation of symbols

This product is subject to European Directive
2012/19/EU on waste electrical and electronic
equipment and is marked accordingly. Never
dispose of electronic devices with household
waste. Please seek out information about the
local regulations with regard to the correct
disposal of electrical and electronic products.
Correct disposal helps to protect the environ-
ment and human health.

Read the instructions carefully before using this
device.

13

Type BF applied part
Class Il equipment

Serial number

Reference number
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Manufacturer

A single mark of product circulation on the
market of the Eurasian Economic Union member
state.

ON

OFF

Protection against solid foreign objects and
harmful effects due to the ingress of water
Authorized representative

< [re] in the European Community
Medical device
& Distributor
&
A Caution
Single patient

(IR RSN,

multiple use (for accessories only)

Humidity limitation
Temperature limitation
Ambient pressure limitation

C€0123 CE Marking of Conformity

2. Important safety instructions

Follow instructions for use. This document provides important
product operation and safety information regarding this device.
Please read this document thoroughly before using the device
and keep for future reference.

This device may only be used for the purposes described in
these instructions. The manufacturer cannot be held liable for
damage caused by incorrect application.

Retain instructions in a safe place for future reference.

Do not operate the unit in presence of any anesthetic mixture

inflammable with oxygen or nitrogen protoxide.

This device is designed to nebulise solution and suspension

liquids.

This nebulizing system is not suitable for use in anaesthetic

breathing system or a ventilator breathing system.

This device is not suitable for anaesthesia and lung ventilation.

This device should only be used with original accessories as

shown in these instructions.

Do not use this device if you think it is damaged or notice

anything unusual.

Never open this device.

This device comprises sensitive components and must be

treated with caution. Observe the storage and operating condi-

tions described in the «Technical Specifications» section.

Protect it from:

— water and moisture

extreme temperatures

— impact and dropping

— contamination and dust

— direct sunlight

— heat and cold

Comply with the safety regulations concering the electrical

devices and in particular:

— Never touch the device with wet or moist hands.

— Place the device on a stable and horizontal surface during its
operation.

— Do not pull the power cord or the device itself to unplug it
from the power socket.

— The power plug is a separate element from the grid power;
keep the plug accessible when the device is in use.

Before plugging in the device, make sure that the electrical

rating, shown on the rating plate on the bottom of the unit, corre-

sponds to the mains rating.

In case the power plug provided with the device does not fit your

wall socket, contact qualified personnel for a replacement plug

with that of a suitable one. In general, the use of adapters,

simple or multiple, and/or extension cables is not recom-

mended. If their use is indispensable, it is necessary to use

types complying with safety regulations, paying attention that

they do not exceed the maximum power limits, indicated on

adapters and extension cables.

microlife



¢ Do not leave the unit plugged in when not in use; unplug the
device from the wall socket when it is not in operation.

o The installation must be carried outaccording to the instructions
of the manufacturer. An improper installation can cause
damage to persons, animals or objects, for which the manufac-
turer cannot be held responsible.

» Do not replace the power lead of this device. In case of a power
lead damage, contact a technical service center authorized by
the manufacturer for its replacement.

o The power supply cord should always be fully unwound in order
to prevent dangerous overheating.

o Before performing any maintenance or cleaning operation, turn
off the device and disconnect the plug from the main supply.

o Only use the medication prescribed for you by your doctor and
follow your doctor's instructions with regard to dosage, duration
and frequency of the therapy.

o Depending on the pathology, only use the treatment that is
recommended by your doctor.

o Only use the nose piece if expressly indicated by your doctor,
paying special attention NEVER to infroduce the bifurcations
into the nose, but only positioning them as close as possible.

o Check in the medicine instruction leaflet for possible contraindi-
cations for use with common aerosol therapy systems.

o Do not position the equipment so that it s difficult to operate the
disconnection device.

o Nebuliser and accessories are single patient use. Device is
multi-patient use.

o Never bend the nebuliser over 60°.

* Do not use this device close to strong electromagnetic fields
such as mobile telephones or radio installations. Keep a
minimum distance of 3.3 m from such devices when using this
device.

Ensure that children do not use this device unsupervised;
R/ some parts are small enough to be swallowed. Be aware of
the risk of strangulation in case this device is supplied with
cables or tubes.

Use of this device is not intended as a substitute for a
consultation with your doctor.

This device is not a toy! Keep out of reach of children and
do not leave children alone during treatment.

3. Preparation and usage of this device

Prior to using the device for the first time, we recommend cleaning

it as described in the section «Cleaning and disinfecting»

1. Assemble the nebuliser kit G7. Ensure that all parts are
complete.

2. Fillthe nebuliser with the inhalation solution as per your doctor’s
instructions. Ensure that you do not exceed the maximum level.

3. Connect the nebuliser with the air tube (&) to the compressor (1)
and plug the power lead (2) into the socket (230V 50 Hz AC).

4. To start the treatment, set ON/OFF switch (3) into the «I» posi-
tion.

— The mouthpiece gives you a better drug delivery to the
lungs.

— Choose between adult (8 or child face mask (9) and make
sure that it encloses the mouth and nose area completely.

— Use all accessories including the nose piece G2 as
prescribed by your doctor.

5. During inhalation, sit upright and relaxed at a table and notin an
armchair, in order to avoid compressing your respiratory
airways and impairing the treatment effectiveness. Do not lie
down while inhaling. Stop inhalation if you feel unwell.

6. After completing the inhalation period recommended by your
doctor, switch the ON/OFF switch (3) to position «O» to turn off
the device and unplug it from the socket.

7. Empty the remaining medication from the nebuliser and clean
the device as described in the section «Cleaning and disin-
fecting»

@& This device was designed for intermittent use of 30
min. On / 30 min. Off. Switch off the device after 30 min.
use and wait for another 30 min. before you resume treat-
ment.

& The device requires no calibration.

Q No modification to the device is permitted.

4. Cleaning and disinfecting

Thoroughly clean all components to remove medication residuals
and possible impurities after each treatment.

Use a soft and dry cloth with non-abrasive cleaners to clean the
COMPressor.

Microlife NEB 410
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Make sure that the internal parts of the device are not in
contact with liquids and that the power plug is discon-
nected.

Cleaning and disinfecting of the accessories

Follow carefully the cleaning and disinfecting instructions of the
accessories as they are very important to the performance of the
device and success of the therapy.

Before and after each treatment

Disassemble the nebuliser (5) by turning the top counterclockwise
and remove the medicine conduction cone. Wash the components
of the disassembled nebuliser, the mouthpiece (7) and the nose
piece (12 by using tap water; dip in boiling water for 5 minutes.
Reassemble the nebuliser components and connect it to the air
tube connector, switch the device on and let it work for 10-15
minutes.

@& Wash masks and air tube with warm water.

@& Only use cold disinfecting liquids following the manufac-
turer’s instructions.

Q Do not boil nor autoclave the air tube and masks.

5. Maintenance, Care and Service

Order all spare parts from your dealer or pharmacist, or contact
Microlife-Service (see foreword).

Replacement of the nebuliser

Replace the nebuliser (5) after a long period of inactivity, in cases
where it shows deformities, breakage, or when the vaporiser head
(®-a is obstructed by dry medicine, dust, etc. We recommend to
replace the nebuliser after a period between 6 months and 1 year
depending on the usage.

c Only use original nebulisers!

Replacement of the air filter

In normal conditions of use, the air filter @3 must be replaced
approximately after 200 working hours or after each year. We
recommend to periodically check the air filter (10 - 12 treatments)
and if the filter shows a grey or brown colour or is wet, replace it.
Extract the filter and replace it with a new one.

&= Do not try to clean the filter for reusing it.

& Theairfilter shall not be serviced or maintained while in use
with a patient.

e Only use original filters! Do not use the device without filter!

6. Malfunctions and Actions to take

The device cannot be switched on

o Ensure the power lead (2) is correctly plugged into the socket.

o Ensure the ON/OFF switch (3) is in the position «».

o Make sure that the device has been operating within operating
limits indicated in this manual (30 min On / 30 min Off).

The nebuliser functions poorly or not at all

o Ensure the air tube (g) is correctly connected at both ends.

o Ensure the air tube is not squashed, bent, dirty or blocked. If
necessary, replace with a new one.

o Ensure the nebuliser (5) is fully assembled and the vaporiser
head (5)-a is placed correctly and not obstructed.

o Ensure the required medication has been added.

7. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the date of
purchase. During this guarantee period, at our discretion, Microlife
will repair or replace the defective product free of charge.
Opening or altering the device invalidates the guarantee.

The following items are excluded from the guarantee:

o Transport costs and risks of transport.

o Damage caused by incorrect application or non-compliance
with the instructions for use.

Damage caused by accident or misuse.

Packaging/storage material and instructions for use.

Regular checks and maintenance (calibration).

Accessories and wearing parts: Nebuliser, masks, mouthpiece,
nose piece, tube, filters, nasal washer (optional).

Should guarantee service be required, please contact the dealer
from where the product was purchased, or your local Microlife
service. You may contact your local Microlife service through our
website:

www.microlife.com/support

microlife



Compensation is limited to the value of the product. The guarantee
will be granted if the complete product is returned with the original
invoice. Repair or replacement within guarantee does not prolong
or renew the guarantee period. The legal claims and rights of
consumers are not limited by this guarantee.

8. Technical Specifications

Model: NEB 410

Type: GCE850

Aerosol performances according to EN13544-1:2009 based
on adult ventilatory pattern with sodium fluoride (NaF):
Aerosol output: 0.259 ml

Aerosol output rate: 0.07 ml/min.

Percentage of fill 35%
volume emitted per

min:

Residual Volume: 0.8ml

Particle size (MMAD): 2.83 um
GSD (geometric stan- 0.73 ym
dard deviation):

RF (respirable frac-
tion %, 63.3 pm):
Large particle range 36.7 %

63.3 %

(>5um):

Maximum air pres- 2.2 bar
sure:

Operating air flow:  5.31 l/min.

Acoustic noise level: 52 dBA

Power source: 230V 50 Hz AC
Current: <1000mA
Power lead length: 1.6 m

Nebuliser capacity:
Operating limits:
Operating condi-
tions:

min. 2 ml; max. 8 ml

30 min. On / 30 min. Off
10-40°C/50- 104 °F

10 - 95 % relative maximum humidity
700 - 1060 hPa Atmospheric pressure

Storage and shipping -20 - +60 °C /-4 - +140 °F

conditions: 10 - 95 % relative maximum humidity
700 - 1060 hPa Atmospheric pressure

Weight: approx. 1300 g

Dimensions: 196 x 140 x 134 mm

IP Class: P21

Reference to EN 13544-1; EN 60601-1; EN 60601-2;

standards: EN 60601-1-6; I[EC 60601-1-11

Expected service life: 1000 hours

This device complies with the requirements of the Medical Device

Directive 93/42/EEC.

Class Il device as regards protection against electric shocks.

Nebuliser, mouthpiece and masks are type BF applied parts.
The technical specifications may change without prior
notice.

Please report any serious incident that has occurred in relation to

the device, injury or adverse event to the local competent authority

and to the manufacturer or to the european authorised represen-

tative (EC REP).

Vigilance contact point:

https:/ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts

Microlife NEB 410



Microlife NEB 410

Komnpeccop

CerteBoit kabenb

Tymbrniep Bkn./Bbikn.

Otcek Ans BO3AYLUHOMO (unbTpa

Pacnbinutens

-a: [onoska pacnbinuTens

Bo3ayLuHbIit WwWnaHr

MyHELTYK ANS MHransumm Yepes poT

Macka ans B3pocnoro

Macka getckas

3ameHa Bo3zyLwHOro hunbTpa

CbBopka pacnbinuTens

Hacapgka anst Hoca

BosgywHblit unbTp

MpeaHasHavenue:

OT0T VHransTop npeacTasnseT cobol cUCTeMy a3po30bHOM
Tepanuu, NOAXoAALLYI0 ANS AOMALLHEro NCMONb30BaHNS.
W3penve npeaHasHayeHo ANS NPOBEAEHNS MHraNALMOHHON
Tepanuu, HanpaBneHHoN Ha MPOGUNAKTIKY U NEeYeHne OCTPbIX
pecnupaTopHbIx 3a60neBaHNi, XPOHNYeCKUX 3aboneBaHmil Abixa-
TENbHbIX NyTEN.

['pynna nauueHToB: YCTPONCTBO NpeHa3HayeHo 4na aeTen ot 2
neT, NoAPOCTKOB W B3POCIbIX.

lMpeanonaraemble NONb30BaTENM: UCMOMb30BAHME YCTPOICTBA
He TpebyeT creumanbHbIX 3HaHWIA Uk NPOECCUOHANbHBIX
HaBbIKOB. J1to00i1 Nonb3oBaTeNb MOXET UCMONL30BaTh AaHHbIN
npubop, 3a UCKNIOYEHNEM AT U NALMEHTOB, KOTOPbIM Tpeby-
eTcs 0cobas nomoLLp.

lMokasanus: npodmnakTvka u neYeHne pecpaTopHbIx 3abone-
BaHuit, Bkntoyas Covid-19

lpoTvBONOKa3aHKe: abCoNMOTHBIX MPOTUBOMNOKA3AHWIA K MpUMe-
HeHWto npenapata HeT, Mory BbITb NPOTUBOMOKA3aHNS K KOHKpeT-
HOMy VCIONb3yeMOMy Npenapary, KOTOpbI AOMKEH HA3HAYNTL
Bpay.

lMo6oyHble AencTBIs: 0ByCnoBnEHb! KOHKPETHBIM MPUMEHAEMbIM
npenapatom.

SISISISICIOISIONNCIOIOION,

YBaxaeMmblit nokynaTen,

9101 Npubop cneynansHo paspaboTaH Ang Toro, 4Tobbl enatb
Tepanuto feTei Gonee NPUSTHON U B TO ke BpeMst obecneunsatb
KayecTBO 1 0TBeYaTh CTaHfapTam 6esonacHocTv npubopos
Microlife.

[Tpyn BO3HMKHOBEHMM BONPOCOB, Npobrem unn Ans 3akasa
3anacHbIx YacTeit, noxanyiicta, obpalyaitec B MECTHbIi
cepBUCHBIN LeHTp Microlife. Baww unep unm anteka moryT npego-
cTaBuTb Bam agpec cepsucHoro LeHTpa Microlife B Bawuem
pervoHe. B kayecTBe anbTepHaTVBbI, NoceTuTe B HTEpHETE
cTpaHuLy www.microlife.ru, rae Bl cMoxeTe HailTu psig
none3HbIX CBEAEHWUA N0 HALLEMY N3AENMI0.

ByabTe 3goposel — Microlife AG!

OrnaBneHue

1. PacwwudpoBKa cumBonos
BaxHble yka3aHus no 6ezonacHocTy
3. TMoproToBka k paboTte U NpUMeHeHMe annapara
4. Ouunctka u pe3nHdeKums
YncTka v Ae3nHMEKLMS MPUHALIEXHOCTEN
Mepep, v nocne Kaxaoro UCMoNb3oBaHNs
5. TexHuueckoe obcnyxuBaHue 1 yxoa
3ameHa pacnbinutens
3ameHa Bo3ayLLHOrO unbTpa
6. Bo3moxHble HeMCNPABHOCTU U CNOCO6bI MX yCTpaHEeHUS
Mpubop He BKMtOYaeTCs
B cnyyae, ecrv npubop He paboTaeT unn (yHKLUMOHUpYeT
nnoxo
7. TapaHTua
8. TexHuueckue xapaKTepucTuKn
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1. PacwmdpoBka cumBonos

OTOT NpoayKT nonaaaeT nof AevicTere
E Esponeiickoit gupektusbl 2012/19 / EU no
— YTUNW3aLMN 3NEKTPUYECKOTO U SNIEKTPOHHOTO

060pyA0BaHNS 1 IMEET COOTBETCTBYIOLLYIO
MapkupoBky. Hukorfia He BbibpacbiBaiiTe
3MNeKTPOHHbIE YCTPOICTBA BMECTE C ObITOBbIMM
otxofamu. MounwmTte MHOPMALII0 O MECTHBIX
npaBunax, kacatoLLyXcs npaBumbHON
YTUNW3aLMN ANEKTPUYECKNX 1 ANEKTPOHHBIX
npopykToB. MpaBunbHas yTunuaaLus nomoraeT
3aLYUTUTL OKPYXAIOLLYIO CPeay W 300pOBbE
yenoseka.

Mepen ncnonb3osaxnem npubopa
BHUMATENbHO NPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO.

M3penve Tvna BF
O6opypnosaHue Il knacca 3atyuTbl

PeructpaLyoHHbIii Homep

Homep no katanory
3Hak cooTBETCTBUS

Mpown3soauTens

LQE[o>0

EnvHbIi 3HaK 0BpaLLeHmst NPOAYKLMM Ha PbIHKe
rocyaapcTB - YrieHOB TaMOXEHHOrO Coto3a.

-
=
—

BKI

BbIKN

O_

3aLyuTa ot TBEpLbIX NOCTOPOHHNX NMPEAMETOB U
MOBPEXEHMIA, BbI3BaHHbIX MOMagaHNeM Bofbl
OdmumanbHbIi npegcTaBuTens B EBponeiickom
CoobuiecTse

T
N
-

MeguunHckuin npubop

8 &

> &

[OR R SR

[uctpubbtoTep

OcTopoxHo

OpnuH naumeHt
MHOropa3soBoe 1CMofb3oBaHue
(Torbko Ans akceccyapos)

lpeaenbl AONYCTUMON BAAXHOCTU

Mpedenbl AonycTuMoil TeMnepaTypbl

Mpenenbl AoNYCTUMOrO aTMOCHEPHOTO
[NaBNeHNs

C€0123 Ceprudmraupns CE

2. BaxHble yka3aHus no 6e3onacHOCTH

CnepyiiTe MHCTPYKLMSIM MO UCMOMb30BaHUI0. B 3TOM AoKY-
MeHTE Cofiepxartcs BaxHble CBeAeHs o pabote n Gesonac-
HOCTY 3TOro YCTpoiicTBa. lNepe Ucnomnb3oBaHUeM yCTpoii-
CTBa, NOXanyncTa, BHUIMaTENbHO NPOYNTANTE STOT JOKYMEHT U
COXPaHWTE ero Ans AanbHEALLEro NCnornb30BaHuNs.

[MpnBop MOXET 1CMONb30BaTHCS TOMBKO B LIEMSIX, ONMUCAHHbIX B
[aHHOM UHCTPYKLMN. V13roToBUTEND HE HECET OTBETCTBEH-
HOCTY 3a NOBPEXAEHWS, BbI3BaHHbIE HEMPABUMbHBIM UCTOSTb-
30BaHueM.

XpaHuTe MHCTPYKLMIO B HAAXHOM MeCTe [i18 AamnbHeLLero
1CMONb30BaHMS.

He ucnonb3yitte npubop B HENOCPeACTBEHHON 6nM30CTM OT
06e3bonuBaroLLMX PacTBOPOB, KOTOPbIE MOTYT BOCMName-
HATBCS MPY B3aUMOAEICTBIUN C KUCTIOPOLOM UMK OKUCHIO
asoTa.

3710 YCTPOICTBO NpeAHa3HAYEHO NS PachblNeHNs KUAKOCTEN
C pacTBopamm 1 CyCneHausmu.

VIHransTop He NoAXoANUT ANS UCMOMb30BAHWS B aHECTE3NOITO-
r4eckoi AblxaTemnbHol CucTEMe Ui BEHTUNSTOPHON Abixa-
TeNbHON CUCTEME.

[aHHblit npubop He NpeaHa3sHaueH Ans UHransLMOHHOrO
Hapko3a u UBIT (VickyccTaeHHoi Bentunsauum fNerkux).

Microlife NEB 410
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B naHHOM npubope pa3peLLaeTcs UCnomb3oBaHe KOMMNEKTY-

foLLMX, NpeaHa3HaYeHHbIX Ans aToro npubopa.

He ucnonb3ayiite npubop, ecnv Bam kaxeTcs, 4to oH nospe-

XOEH Unu ecnn Bbl 3ameTunin 4to-n1bo HeobblyHOE.

Hwikoraa He BCkpbiBaiiTe npubop.

B coctas npubopa BXoAsT YyBCTBUTENbHbIE KOMMOHEHTbI,

TpebytoLune ocTopoxkHoro obpatleHns. O3HaKOMbTECh C ycrio-

BUSIMM XPaHEHMS 1 dKCTINyaTaLym, onucaHHbIMU B pasaene

«TexHUYeckne XapaKkTepuCTUKMy!

Ob6eperalite npubop oT:

— BOAbI M BRaru

— 3KCTpemanbHbIX TemnepaTyp

— y[OapoB W nageHui

— 3arpS3HEHMs 1 Nbinn

— NPSMbIX CONMHEYHbIX Nyyelt

— Xapbl ¥ xoroaa

Cobniopaitte TpeboBaHMs beonacHoCT, MpeabABNSEMbIE K

3NEKTPUYECKUM Npubopam, B 0COGEHHOCTH:

— Hukoraa He kacaitTech NpuGopa MOKPLIMU UM BRaXHLIMM
pykamu.

— [ns paboTbl cTaBbTe NpUOOP Ha YCTONYMBbLIE TOPU3OH-
TanbHble NOBEPXHOCTH.

— He TanuTe 3a kabenb nuTaHus unu cam npubop, YTobbI
BbITALLMTb BUTKY U3 PO3ETKM.

— Bwnka nuTaHus SBNSETCH aNEMEHTOM OTAEMbHbIM OT 3Nek-
TpOCETH; BUNKa AOMKHA ObITb AOCTYNHA MU UCMONb30-
BaHuu npubopa.

lMepen Tem kak noakmnouMTh NpUBOp K ceTn yoeauTecs, 4To

TPeBOoBaHNs! K ANEKTPONUTAHMIO, Yka3aHHble Ha Tabnuuke Ha

HWXHeil MOBEPXHOCTY NpnBopa COOTBETCTBYIOT NapameTpam

3MEKTPOCETH.

B cnyyae, ecnv Bunka nutanms, noctaBnsiemMas B KOMnexTe,

He NoJXoavT K BalLeil po3eTke, 06paTUTeCh K KBanUduULMpo-

BaHHbIM CreLanicTam Ans 3ameHbl BUMKW Ha NOAXOASLLYHO.

Boobye, 1cnonb3oBaHKe aganTepoB NPOCTbIX UM YHUBEP-

canbHbIX, a Takke yanuHuTenen, He pekomeHayetcs. Ecnun

3TOr0 HeMb3s 13bexaTb, TO B 3TOM Cryyae CneayeT UCronb30-

BaTb NPUHAANEXHOCTM, COOTBETCTBYIOLME TpeboBaHNAM

6e30nacHoCTy, U CreanTb 3a TeM, YToBbl He HapyLLanuch

NUMUTBI MaKkcUManbHOM Harpy3ki, ykasaHHble Ha aganTepax u/

UM YONMHATENSIX.

He octaensiite npubop BKMoYeHHbIM B PO3ETKY; JOCTaBalTe
BUINKY 13 PO3ETKM, KorAa Npubop He ncnonbayeTcs.
YcraHoBka npubopa A0MmKHa BbIMOMHATLCS COTMacHo
WHCTPYKLWIA NpouaBoanTens. HenpasunbHas ycTaHoBKa
MOXeET MPUYUHUTD BPeZ NIOASM, KMBOTHBIM UIW NpeaMeTam,
3a YTO NPOU3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY.

He moguduumpyiiTe 0TBOA NuTaHWs atoro npubopa. B cnyyae
NOBPEXAEeHNS 0TBOAA NUTAHWS CBSXXUTECH C CEPBUCHBIM
LieHTPOM, aBTOPW30BaHHbLIM NPOM3BOAUTENEM ANS €10
3aMeHbl.

Kabenb nutanus npubopa fomkeH ObITb NOMAHOCTbI0 pa3MoTaH
ANs NPeAOoTBPALLEHNs neperpesa.

Mepen Tem kak npucTynaTh K 0BCNYXUBaHWIO UMK YNCTKE
npubopa BbIKIKOYNTE ro 1 0TCOEAUHNTE OT ANEKTPOCETH.
Mcnonb3yiiTe Ans neyeHns TONbKO npenapathbl, BoiMYCaHHbIE
Balumm nevalymm Bpadom, 1 CTPOro credyiTe ero ykazaHusm.
B 3aBucMOCTY OT MaTonorum UCMonb3yiTe Tepanuto, pexo-
MEHZyeMyl0 BaLUMM BPaYoM.

Vcnonb3yiiTe TONbKO Ty HacadKy, KoTopasi NpsIMO PEKOMeH0-
BaHa BaLuum Bpadom. HMKOIJA He gonyckaiiTe npsiMoro
KOHTaKTa Hacafikv [if1s Hoca C HO3APSMMW, BMECTO 3TOr0
cnedyeT AepxaTtb HacafKy B HeMoCpeaACTBEHHON 6rm3ocTu k
HO3ApPAM.

/3yunTe MHCTPYKLMIO MO UCNOMb30BaHMIO NEKAPCTBEHHOTO
CcpefacTBa Ans onpefeneHnst BO3MOXHbIX NPensTCTBUA Npu
1“cnonb3oBaHUM B 06bIYHbIX CUCTEMAX a3PO30INbHOM Tepanuu.
He ctaBbTe npnbop Takum 06pa3om, YTobbl €ro Hbin0 TpYAHO
OTKIIOYUTB OT CETH.

Mpunbop 1 akceccyapbl NpeAHasHaueHb! Ans OAHOPA30BOro
1CMONb30BaHs. YCTPOMCTBO NpeaHa3HayeHo Ans MHOropaso-
BOTO WCMOMb30BaHUS ANS HECKONbBKWX NaLMEHTOB.

He HakmoHsiiTe pacnbinutens Gonee yem Ha 60°.

He ncnonb3yiiTe yCTPONCTBO BOMN3M UCTOYHWKOB CUMBHBIX
3MeKTPOMarHUTHbIX MONew, HanpUMep PSAOM C MOBUMBHBIMMU
TenecoHamu Unu paguocTaHuusmy. Bo Bpems nenonb3o-
BaHWS YCTPOVNCTBA MUHUMATBHOE PAcCTOsIHUE OT UCTOYHMKOB
Takux Noneil AOMKHO COCTaBNATh 3,3 m (Mm).

Mo3aGoTbTeCh 0 TOM, YTODbI 1ETU HE MOITIM CMONb30BaTH

@ |'|p|/16op 6es NpUCMOTpa, NOCKONBKY HEKOTOPbIE ero Menkue

yacTv MoryT GbITb MpornoyeHsl. Mpu noctaeke npuGopa ¢
kaGensiMu 1 LnaHramy BO3MOXEH PUCK YAYLIEHUS.

microlife



Mepea ncnonb3oBaHuem npuGopa MpOKOHCYMLTUPYITECH C
Baluvm neyatLm Bpayom.

10T Npnbop He urpyika! XpaHute B HE[OCTYNHOM ANs
aeTelt mecte. He octaensiiTe pebEHka 0AHOro B TeYEHUM
Tepanuu.

3. MNoaroToBKa k paboTe U NpMMeHeHWe annapara

Heobxoaumo npoBoanTs 06paboTky BCEX KOMMNEKTYHLLMX nepes

nepBbIM UCMOMb30BaHWeM npubopa 1 nocne Kaxaol npoLeaypb

COrMacHo CreaytLLMM ykasaHusam B pasaene «OuncTka 1 Aeank-

ekums».

1. Cobepute pacnbinutens (7). YbeauTtech B Hanuumm Bcex
COCTaBHbIX YacTeil annapara.

2. HanonHute pacnbinuTenb nexkapcTBeHHbIM PacTBOPOM B COOT-
BETCTBUM C yka3aHusiMW Balwero nevalero spava. Moxa-
nyiicTa, ybeauTeck, YTO He NPEBbILLIEH MaKCUManbHbINA
YPOBEHb NEKapCTBEHHOTO pacTBopa.

3. MopcoeanHnTe BO3MYLUHbIA WNAHT (6) K KOMNPECCOPHOMY
vHransTopy (1) v NoaknouuTe npubop k anektpoceTn (230V
(B) 50 Hz (I'u) nepemeHHOro Toka) Npy NOMOLLM CETEBOTO
kabens (2).

4. TMepekniounte Tymbnep Bkn/Bbikn (3) B nonoxexue «l».

— MyHaWTYK no3sonseT 6onee MHTEHCUBHO JOCTaBMATL
a3po30b B HUXKHWE fibIxaTenbHbIE MyTH.

— MMpw ucnonb3oBaHUM Macky Anst B3pOCIoro (8) Ui Macku
Aetckoit (9) ybeamTech, YTO Macka NOTHO NPUNeraer K
WLy, 3axBaTbiBasi POT U HOC.

— Wcnonb3yiiTe BCe KOMMNEKTYIOLWME BKI0Yas Hacaaky ans
Hoca (12) Tak, kak 6b1no npeanucato Bawwmum Bpayom.

5. Mpw NpoBeAeHUM HransaLum cuanTe NpsMo 1 paccnabneHHo
3a CTONOM, HE B Kpecre, 4Tobbl AblxaTenbHble MyTh He Gbinu
CXaTbl U He yXyaLancs TepanesTuyeckui achdexT. Mpu
npoBeAeHNUN UHraNALMOHHOI| Tepanuu He NOXMUTECH.
MpekpaTuTe MHransALMIo, €Crv NoYyBCTBYyeTE Cebs NNoxo.

6. Mo OKOHYaHUM BPEMEHY UHTaNsLMM, PEKOMEHA0BAHHOTO
Bawwumm nevaluum spadom, nepeknoumnte Tymonep Bkn/Boikn
(3) B nonoxenue «O» 1 0TCOEANHUTE NPUBOP OT NEKTPOCETU.

7. Yganute octaTkv NekapcTBEHHOrO nNpenapara u3 pacnbinu-
TENs U NPou3BeauTE [Ee3NHPEKLMOHHYI 06paboTky kKommnek-
TYIOLMX B COOTBETCTBIM C yKa3aHUsIMM B pasaene «OumncTka u
Le3nHPeKLns»

310T Npnbop npeaHasHayeH ANs NepuoaNYecKoro
pexvma pa6otbi: 30 min. (MuH.) BKI/ 30 min. (MuH.)
BbIKI1. Boikntounte npubop 4Yepes 30 min. (MuH.)
1cnonb3oBaHus 1 nogoxante 30 min. (MH.) nepen
Ha4arnom cregytoLLeit npoLeaypbl NeYeHus.

&= Mpubop He TpebyeT kanubpoBky.

Q He paspeluaetcs BHOCUTb KOHCTPYKTUBHbIE U3MEHEHUA.

4. Oumctka 1 gesnHgekums

Bo n3bexanue pacnpoctpaHeHns MHEKLMin HeobxoauMo NpoBo-
AT O4MCTKY BCEX KOMMMEKTYIOLLMX NOCNE KaXAO0ro MPUMEHEHNS.
VicnonbayiiTe Msrkyio Cyxyto TkaHb Unn HeabpasunBHbIe YMCTALLME
CPeAcTBa ANs OYNLLEHNS KOMNPECcopa.
YbenuTech, 4To BHYTPEHHMe YacTi npubopa He
NOABEPXKEHbI KOHTAKTY C XMAKOCTAMM M YTO BUTKA
OTCOE[VHEHA OT PO3ETKU.

YucTka u Ae3nHpeKUNa NpuHaanexHocTen

CnepyiTe MHCTPYKUMAM MO YACTKE U AE3NHEKLMN NPUHALNex-
HOCTE, TaKk Kak 3TO 04eHb BaXHO A5 NPaBUbHOM paboThl
npubopa 1 ycneLwHoi Tepanuu.

lMepen v nocne kaxaoro UCNONbL30BaHMA

Pasbepute pacnbinutens (5), NOBEPHYB NPOTUB YaCOBOM
CTperky, v u3BnekuTe koHyc. NMpoMoiiTe KOMMOHEHTLI pasobpak-
HOrO pacnbINNTENs, MyHALTYK (7) U HacaaKy Ans Hoca 12 noa
MPOTOYHOW BOAOW; MOMECTUTE B KMNALLYtO BOAY Ha 5 MuHyT. Cobe-
pUTE KOMMOHEHTbI PACMbINUTENS 1 MPUCOEANHUTE BO3AYLUHbII
LunaHr, BktoyuTe npubop v aainTe emy nopabotats 10-15 MUHYT.

& [pombiBaiiTe Macku 1 BO3LYLUHBIN LINAHT TENoN BOLON.

@& Wcnonb3yiTe XONOAHbIE XUAKOCTY ANS Ae3nHADEKLMM,
Ccnefys MHCTPYKLUMAIM NPON3BOANTENS.

He kunsaTute u He aBTOKJ'IaBVIpyVITe BOS,D,yLIJHbIVI LUNaHr n
Macku.
5. TexHuueckoe obcnyxuBaHue u yxon

Komnnekrytowme ans uHranstopa Bel MoxeTe 3akasaTb y aunepa
B Baluem pervoHe, B anteke unu B cepucHoM LieHTpe Microlife
(cm. BBEAEHME).

Microlife NEB 410
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3ameHa pacnbinuTens

3ameHuTe pacnbinuTens (5) Nocne Toro, kak OH AOMTO He UCToMb-
30Barcs, Civ €CTb BUAUMbIE AehOPMALK, TPELLMHBI, UK ecrin
rornoeka pacrbinuTens (5)-a 3aCOPEHa BbICOXLLMM NEKapCTBOM,
Nbinblo, 1 np. Mbl peKOMEHAYEM 3aMEeHUTb pacrbiuTeNb nocne
nepuoAda Mcnonb3oBaHus ot 6 mecsues v 4o 1 roga B 3aBucK-
MOCTY OT UCNOJb30BAHUS.

Q VcnonbayiTe TONbKO OpUrMHANBHbIA pacnbinuTens!

3ameHa Bo3gywWwHoro unbTpa

B ycnoBusx 06b14HOMO MCNONb30BaHNS BO3AYLUHbIA (DUALTP 33
[ommkeH bbITb 3ameHeH nocne 200 pabounx YacoB 1N eXXErogHO.
Mbl pekoMeHyem nepuroanyecky NPoBEPSATL BO3AYLUHbIA
counbTp(kaxable (10 - 12 ucnons3osaHuit), n ecnu punbtp 6yaet
UMeTb Cepblit nn BypbIi UBET, unn By[eT MOKpLIM - 3aMeHuUTe
ero. M3snekute unbTp 1 BCTABbTE HOBbIN.

@& He nbiTaitTecb 04UCTUTL UNBTP ANS NOBTOPHOMO
1CMOMb30BaHWS.

&= Henb3s MeHsiTb U obcnyxuBaTh UMLTP BO Bpems
1CroNb30BaHWsi NpuBopa NaLmeHToM.

Vicnonbayitte opuruHanbHble dunbTpsl! He nenonb3yiTe
npubop 6e3 dmnbtpal

6. Bo3mMOXHbIe HeMCNpPaBHOCTU U CNOCOOLI X
yCTpaHeHus

Mpubop He BKNtOYaeTcA

o YbeauTech, 4T0 ceTeBOI kabenb (2) NpaBUNbHO BKMIOYEH B
pO3eTKy.

o YbeauTecs, 4to Tymbnep Bkn/Bbikn (3) HaxoanTcs B nosno-
XEHWN «l».

o Ybeautech, 4to Npubop NCronb3yeTCs COrNacHo orpaHnye-
HUAM, yKa3aHHbIM B MHCTPYKLuu (30 min. (MuH.) BKIT/ 30 min.
(MuH.) BbIKIT).

B cnyyae, ecnn npubop He paboTtaet unu dyHKUMOHMpPYeT

nnoxo

o Y6eauTech, 4To BO3AYLLHbIN LWNAHT (6) NPaBUNbHO 3aKpenseH
¢ 06enx CTOPOH.

o YBepuTech, YTO BO3AYLLHbIA LUNAHT (8) HE COTHYT, He CrIoMaH,
He 3aKynopeH uni He 3acopeH. Mpn HeobxoanMMOCTM 3ameHnTe
BO3AYLLHbIA LWMaHT.

o YBepuTecs, 4o npubop (5) NONHOCTbI0 cobpaH, a ronoska
vcnaputens (5)-a YCTaHOBINEHA NPABUIBHO U HUYTO He
MeLUaeT.

o YBeauTech B HANMYMM MHraNALMOHHOTO pacTBopa B NpuBope.

7. TapaHTuA

Ha npnbop pacnpocTpaHsieTcs rapaHTUs B TeyeHe 5 net ¢ farbl
npuoBpeTeHns. B TeyeHne 3Toro rapaHTMitHOro nepuoaa, no
Halwemy ycmoTtpeHuto, Microlife 6ecnnatHo oTpeMoHTMpyeT unu
3aMEHMT HeucnpaBHbIii NPOAYKT.

BeKpbITie 1N 3MeHeHe YCTPONCTBA aHHYNMPYeT rapaHTuio.

CneqytoLLye NyHKTbI MCKMIOYEHbI 13 rapaHTum:

o TpaHCnopTHbIe NOBPEXAEHNS U PUCKM, CBA3AHHBIE C TPAHC-
nopTOM.

o [loBpexaeHs, Bbl3BaHHbIE HEMPaBMbHBIM MPUMEHEHNEM
AN HeCOBNIOAEHNEM MHCTPYKLMI MO NPUMEHEHMIO.

o [loBpexpaeHus, Bbl3BaHHbIE HECYACTHBIM CIy4aeM U Henpa-
BUIbHbLIM MCMOMb30BAHMEM.

o YnakoBKa / XpaHeHne MaTepuanos 1 MHCTPYKLMM MO npume-
HeHwio.

o PerynspHble nposepky 1 obcnyxmBaHme (kanubposka).

o Akceccyapbl M U3HalLMBatOLLMECS YacTy: MHranaTop, Macku,
Hacapka Ains pTa, Hacadka Ans Hoca, Tpybka, PpunbTpbl,
npombIBaTenb AN8 Hoca (Mpy HeobXoAMMOCTH).

Ecnu TpebyeTcs rapaHTuitHoe obcnyxusaHne obpatutecs K

Aunepy, y KoToporo bbin NprobpeTeH NPOAYKT NN B MECTHYIO

cnyxBy nogaepxkn Microlife. Bbl MoxeTe cBi3aTbCsl C MECTHBIM

cepaucom Microlife yepes HaLu caiT: www.microlife.com/support

["apaHTus 6yaeT npegocTaenera, ecnv Tosap byAeT Bo3BpaLLeH

L{eN1KOM C OPUrUHAMBHBIM YEKOM UMK rapaHTUNHBIM TarioHOM.

PeMOHT 1nu 3ameHa B pamkax rapaHTun He NPOANEBaET U He

BOCCTaHaBMNBAET CHa4ana rapaHTuitHbIi cpok. KOpuamndeckue

npeTeH3nn v npasa NoTpebuTeneil He OrpaHNyeHb! 3TON rapaH-

THei.

8. TexHWueckue xapaKTepUCTHKM

Mopgens: NEB 410
Tun: GCE850

XapakrepucTuku aaposons B coorBetcTBun ¢ EN13544-1:
2009 Ha OCHOBE CXeMbIl BEHTUNIALMM B3POCIbIX C (hTOPNAOM
Hatpus (NaF):

10
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Bbixop aapo3ons:
CkopocTb Bbixopa
aspo3ons:

Dons o6bema
HanosHeHus,

BblﬁpaCbIBaeMOFO B

MUHYTY:

0.259 mn
0.07 mn/mMuH

35%

OcTaTouHbIN 06bem: 0.8 mMn

Pasmep yactuy
(MMAD):

GSD
(reomeTpuueckoe
CTaHAapTHoe
OTKIOHEHME):

RF (Bobixaemas

¢pakums 0.5 - 5 Mkm):

[nana3soH KpynHbIX
yactuy (> 5 Mkm):
MakcumanbHoe
[DaBnexne Bo3ayxa:
PaGouwuit
BO3AYIWHbIIA NOTOK:
YpoBeHb
aKycTU4ecKoro
wyma:

WcTounmnK nuTaHms:
Tok:

NnvHa wHypa
nUTaHus:

061bem nekapcTB:

Pexum pa6oTbl:

Ycnosus
NPUMEHEHMs:

2.83 MKm

0.73 ym

63.3%
36.7 %
2.2 6ap
5.31 nimMuH

52 dBA (aBA)

230V (B) 50 Hz (I'y) nepemeHHoro Toka
< 1000mA
1,6 m (m)

MWHUManbHbIA 2 MAT;
MaKcuManbHbIn 8 Mn

30 min. (muH.) BKN /30 min. (MuH.)
BbIKI

o1 +10 °C go +40 °C

MaKCcUManbHas OTHOCUTENbHAS
BnaxHoctb 10 - 95 %

700 - 1060 hPa (rla) atmocdepHoro
[aBneHns

Ycnosus ot -20 fo +60 °C
TPAHCMOPTUPOBKU U MaKCUMarbHasi OTHOCUTENbHAS
XpaHeHus: BnaxHocTb 10 - 95 %
700 - 1060 hPa (rTa) atmoctepHoro
[JaBnexus
Macca: Mpubnuautensro 1300 r.
Pa3mepbi: 196 x 140 x 134 mm (Mm)
Knacc sawutbl: IP21
CooTBeTCTBUE EN 13544-1; EN 60601-1; EN 60601-2;
CTaHAapTaMm: EN 60601-1-6; I[EC 60601-1-11
Oxupgaembin cpok 1000 yacos
CNyX0bI:

[aHHbIit npubop cooTBeTCTBYET TpeboBaHMsaM anpekTuebl EC 0
MeauLUmMHckoM obopynosanum 93/42/EEC.

YcTpoitcTBo, oTBevatoLee knacey 6esonactoctu I, cornacHo
3aLyuTe OT MOPAXEHNS ANEKTPOTOKOM.

Pacnbinutens, MyHOLWTYK U Macky SIBNSKOTCS M3GenvsiMi Tuna
BF.

TexHuueckvie cneundmkaLym MoryT bbiTb M3MeHeHbl be3
A npeaBapuUTENbHOTO YBELOMIIEHNS.
MoxanyiicTa, coobLualiTe 0 MoBOM Cepbe3HOM MHLMAEHTE,
KOTOpbI MpoM3oLLEn B CBSA3K C YCTPOACTBOM, TpaBMe v Hebna-
rONPUSITHOM COBLITUN, MPOU3BOANTENTO UM YNIONTHOMOYEHHOMY
npeacrasuTento B EBpone (EC REP).

KoHTaKTbl OTBETCTBEHHOTO NnLA:
https:/ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts
PeructpauuonHoe ynocroBeperue Ne P3H 2022/18478 ot
07.10.2022

Komnnekrayms:

WHransTop MeauumHeknin komnpeccopHblii NEB 410 B coctase:
1. VHransatop MeamuuHCKuii KOMMPECCOpHbIA — 1 LwT.

2. Macka gerckasi — 1 wwr.

3. Macka ans B3pocnoro — 1 L.

4. Hacagka ans uHransumum yepes Hoc — 1 L.

5. MyHAWTYK ANS MHransum Yepes pot — 1 .

6. Bo3ayLUHbIA WNaHr — 1 wWr.

7. Pacnbinutens — 1 wr.

8. BoagywHblit punbTp — He 6onee 5 wr.

9. CeteBoit kabenb — 1 wr.

10.PykoBoaCTBO MO 3kcnmyaTauum — 1 .

Microlife NEB 410



11.l'apaHTWitHbIV TanoH — 1 .
12.Kopobka — 1 L.
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